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Věnováno Dee a Daveovi




Nejhloupěji ze všech se zeptala bílá klisna Molina: „A bude pořád cukr, i po revoluci?“

„Ne,“ řekl otevřeně Kulíš, „na farmě nemáme žádné prostředky na výrobu cukru. Mimo to – ty ten cukr nepotřebuješ. Dostaneš sena a ovsa, kolik budeš chtít.“

„A budu moci pořád nosit stužky ve hřívě?“ opáčila Molina.

„Soudružko, ty tvoje stužky, které máš tak ráda, jsou znakem otroctví. Copak nemůžeš pochopit, že svoboda je mnohem cennější?“

Molina přitakala, ale nevypadala moc přesvědčeně.

Farma zvířat, George Orwell*

* Překlad Gabriel Gössel. Praha: Aurora, 2004.




Část I.




1

Probudila jsem se jako první. Na tom nebylo nic zvláštního, odjakživa špatně spím a taky se budím brzy ráno. Neměla jsem jak zjistit, kolik je hodin, ale přišlo mi, že jsem spala docela dlouho. Po hlubokém, nehybném spánku jsem se cítila ztuhlá a ruce a nohy mi ztěžkly. V místnosti byla tma, a přestože se tu kromě střešního okna přímo nad mojí postelí nenacházela žádná další okna, vzduch nebyl vydýchaný ani nezaváněl pižmem. Vonělo to tady svěže a vyvětraně, jako by se tu nedávno uklízelo. Zdálo se mi, že cítím nepatrnou stopu osvěžovače vzduchu s vůní citrusů nebo možná borovice. Stálo tu deset postelí, ale kromě té mojí a jedné další zely prázdnotou. Dívka v posteli naproti mně se pomalu probouzela. Posadila se a pohlédla na mě. Byla krásná, ale to se tady dalo čekat.

„Ahoj,“ řekla jsem po pár vteřinách. „Já jsem Lily.“

„Já jsem Jacintha,“ odpověděla dívka. „Těší mě.“

Spustila jsem nohy na podlahu. Připadala jsem si jako znovuzrozená. Protáhla jsem se, ruce propnula vysoko nad hlavou a uslyšela jsem, jak mi zapraskalo v kloubech. Hučela tu klimatizace, přesto jsem cítila těžké a dusivé horko, které číhalo venku. Když jsem se ohlédla, Jacintha už stála. Měla na sobě spodní prádlo a tílko. Sklopila jsem zrak a uviděla, že jsem oblečená do něčeho podobného.

Vypadalo to asi trochu trapně, Jacintha se na mě ale usmála. „Půjdeme najít ostatní?“

Procházely jsme vilou a cestou ji prozkoumávaly. Byla mi povědomá a zároveň působila úplně cize. Vedle ložnice jsme objevily šatny: klučičí nalevo a holčičí napravo. Klučičí nás nijak nezajímala, a tak jsme rovnou zamířily do té naší. Byla obrovská, mnohem větší než ložnice. Tady si budeme nechávat všechny svoje věci, jakmile je budeme mít. Většinu místa v šatně zabíraly úložné prostory: vestavěné skříně, komody, skříňky a pár třpytivých krabic, podobných té, ve které jsem si jako malá holčička schovávala kostýmy. Uprostřed místnosti stál dlouhý stůl pokrytý šedým laminátem, po obou stranách lemovaný lavicemi k sezení. Středem stolu se táhla řada osvětlených zrcadel a malých obrazovek. Jedné jsem se dotkla, ale displej zůstal černý.

Ložnice byla uklizená, zato v šatně panoval hrozný nepořádek: po podlaze se válelo rozházené oblečení, stůl byl upatlaný od líčidel a ve vzduchu se vznášel pach hygienických potřeb. S Jacinthou jsme nahlédly do šuplíků a úložných prostor. Našly jsme tam hlavně oblečení, většinou laciné a obnošené: plavky vytahané tak, že byly téměř průhledné, zašpiněné šaty a ošuntělá trička. Objevily jsme i pár hezkých kousků, možná značkových – několikery šaty, jednu sukni a sako. Tohle oblečení bylo jako nové, ani trochu pomačkané, tak jsem usoudila, že bude nenošené.

Na konci chodby se nacházela koupelna obložená kachličkami, úplně bez poskvrnky. V koupelně byly dva záchody, pisoár po celé délce zdi a velká vana ve tvaru obří kánoe, která přímo vybízela ke koupeli. Lesklá zlatá tyč, na níž visely ručníky, ladila se zlatými úchytkami skříněk. Podobná tyč byla i nad zrcadlem u umyvadla. Kohoutky měly barvu mosazi, na poličce bylo rozestavěné působivé množství různých mýdel a role toaletního papíru pečlivě vyskládané do komínků. Na zdi vedle vany visel velký abstraktní obraz, jediné umělecké dílo, které jsem kdy v domě viděla. Věděla jsem, že se to tady během let změnilo k nepoznání, ale tenhle obraz zůstal celou dobu na stejném místě. Ložnice a šatny byly docela pěkné, ale zařízené především prakticky. Koupelna oproti tomu nabízela naprostý luxus: byla dokonalá, až na to, že chyběly dveře.

S Jacinthou jsme se vydaly po schodech dolů. Narazily jsme na několik nezařízených místností, možná čtyři nebo pět. Zůstalo v nich pár prázdných krabic a mě napadlo, že tyto pokoje se nejspíš používaly ke skladování věcí. Ve spodním podlaží byly další dvě koupelny, a přestože vypadaly hezky, zdaleka nebyly tak přepychové jako koupelna v patře.

Došly jsme k obýváku a rozpačitě se zastavily ve dveřích. V šatně sice vládl nepořádek, ale tenhle pokoj byl doslova zdemolovaný. Chyběla tu pohovka, jen v rohu se povalovaly nějaké skládací židle. Na zemi leželo rozbité zrcadlo, jehož střepy odrážely okolní spoušť: otlučenou stěnu, konferenční stolek s ulámanými nohami, roztříštěnou vázu. Skoro všechny věci v místnosti byly rozbité nebo zničené, až na velkou obrazovku, která visela netknutá na zdi. Stejně jako malé obrazovky, i tato byla vypnutá. Jacintha ani já jsme nepořádek nekomentovaly, jen jsme tam asi minutu stály a čekaly, jestli se velká obrazovka rozsvítí.

Pak jsme se přesunuly do kuchyně, velké a naštěstí dobře zásobené. Žulovou kuchyňskou linku s běžnými spotřebiči doplňoval malý ostrůvek se třemi barovými stoličkami. Kuchyně působila trochu industriálně, byla navržená tak, aby v ní mohlo vařit několik lidí najednou nebo aby se tu daly připravovat velké porce jídla. S Jacinthou jsme se chvíli zdržely a probíraly se skříňkami a šuplíky. Množství jídla by nám mělo vystačit na dlouho – minimálně na pár týdnů.

Přestože byla kuchyně dobře zařízená a perfektně vybavená, panoval v ní až neuvěřitelný nepořádek. Na zemi se válely vaječné skořápky, stěna byla pocákaná od omáčky a dřez plný nádobí. Podlaha byla špinavá, kuchyňská linka ulepená. Koše přetékaly odpadky a smrděly po shnilém mase.

„Není tu mrazák,“ poznamenala Jacintha.

„Aspoň že lednice je obrovská,“ odpověděla jsem, otevřela chromované dvojité dveře, ohromená jejich šířkou, a usmála se na Jacinthu. Ta se na mě dívala, jako by si zatím nebyla jistá, co si o mně má myslet.

Nad dřezem se táhlo veliké okno, které zabíralo téměř celou délku zdi. Vypadalo to hezky, ačkoli kvůli němu bylo v kuchyni úmorné, skoro až hmatatelné vedro. Vyhlédla jsem ven a v dálce rozeznala bazén. Teprve když jsem spatřila namodralou vodu, na jejíž hladině se odrážely sluneční paprsky, naplno jsem si uvědomila, kde jsem a co se tu bude dít.

„Hele,“ řekla Jacintha. Chvíli mi trvalo, než jsem si na okraji bazénu všimla spící dívky schoulené do klubíčka.

Šly jsme se na ni podívat. Když jsme se přiblížily, ani se nepohnula. Na okamžik mě napadlo, že je mrtvá. Jacintha si vedle dívky dřepla a zatřásla jí ramenem. Jak jsem se na ni dívala, problesklo mi hlavou, že je mi dost podobná, a pocítila jsem bodnutí obav. Pak se probudila a mně došlo, že mi vlastně tak moc podobná není. Byla zkrátka štíhlá a blond, stejně jako já. Z ležení na slunci měla pokožku lehce narůžovělou. Vzhlédla k nám a upravila si vlasy.

„Čau holky,“ promluvila. „Já jsem Susie.“ Jacitha a já jsme se představily, Susie se usmála a nadšeně přikývla: „Moc pěkný jména.“

Dívaly jsme se jedna na druhou a snažily se najít téma k hovoru.

„Není ten bazén super?“ nadhodila Susie.

„Taky si říkám,“ souhlasila jsem.

„Nevím, jak jsem se sem dostala. Nepamatuju si, že bych šla spát, ale na tom teď nezáleží, ne? Jé,“ vyjekla, zatímco se rozhlížela kolem sebe. „Je tu tolik písku. Páni. Taky je tu dost horko. Zrovna jsem se probrala a už si říkám, že takový vedro mi snad nikdy nebylo! Kde jste se probudily vy?“

„Obě jsme byly v ložnici,“ odpověděla Jacintha.

Susie vypadala trochu zaskočeně, a tak jsem dodala: „Jsi první, koho jsme našly.“ Zatvářila se o něco veseleji a společně jsme vyrazily najít ostatní.

Při hledání jsme si poprvé uvědomily, jak rozlehlý je areál, kde teď budeme žít. Před námi se rozprostíral nádherný, rozmanitý komplex. Hnědočervená půda se střídala s místy zažloutlým trávníkem a jinde s překvapivě svěží zelení, mezi tím oblázkové cesty, malé ostrůvky vegetace a nejrůznější vybavení. A to všechno obklopovala až k obzoru se táhnoucí nekonečná poušť, oddělená od pozemku pásem keřů. V zadní části areálu se zelenal trávník a bujela vegetace, na kterou se ze zavlažovacího systému líně snášely jemné kapky vody. Sluneční paprsky v nich vytvářely duhové odlesky a celé to v sobě mělo cosi nenuceně krásného, což ostře kontrastovalo s okolní jednotvárnou krajinou. Při pohledu na poušť jsem se zarazila. Už jsem ji samozřejmě viděla v televizi, ale spatřit ji na vlastní oči bylo něco úplně jiného. Světlý, zlatavý písek a rovná, nehostinná zem vypadaly, jako by se jich nikdy nedotkla lidská noha. Odtamtud k nám přijdou muži a tam nás vyženou, jestli vypadneme.

Neuvěřitelně rozlehlý komplex byl zjevně zanedbaný. Působil jako domov miliardářů, kterým personál vyhlásil stávku.

Přímo před vilou se podél celé strany domu táhla terasa. Na západ od vily byl pozemek okázalý a hezký, plný květinových záhonů protkaných dlouhými cestičkami. V dálce se třpytilo jezírko a taky se tam tyčily brány a zdi, které nikam nevedly – jako by se někdo tuhle část pokusil rozčlenit, ale nakonec to vzdal. Úplně na západ se nacházelo obrovské bludiště, zelené a impozantní.

Západní část byla malebná, ta východní sloužila praktickým účelům. Byl tam tenisový kurt, bez sítě a bez vybavení, zato s jasně vyznačenými čarami, a taky malá venkovní posilovna s lavicí a stepperem. O kousek dál stál pingpongový stůl, který vypadal celkem nově, a trampolína se zrezlými pružinami a opotřebovanou, prověšenou skákací plochou.

Bylo zvláštní, že ačkoli mnohé části areálu značně chátraly, na stavbě jeho hranic si dal někdo očividně záležet. Kromě keřů, vysazených už dávno, obklopoval celý pozemek jednoduchý dřevěný plot, který vymezoval, kde končí náš domov a začíná nekonečná poušť. Pokud vím, dřív tam býval jen ostnatý drát. Plot představoval vylepšení.

K prozkoumání toho zbývalo ještě hodně, nejvíc mě ale přitahoval obrovský, oválný bazén. Ať jsme šly kamkoli, pořád jsem se po něm ohlížela. Právě bazén byl středobodem celého místa; proměňoval neudržované zahrady a podivné cestičky v místo vhodné k životu.

Pak jsme spatřily další dívku, už byla zřejmě chvíli vzhůru. Stála na písčitém prostranství za vilou. Ruce měla založené v bok a vyhlížela do pouště – tak nehnutě, že jsem si jí zpočátku nevšimla. Zamávala nám na přivítanou a já cítila, jak po nás přejíždí zkoumavým pohledem. Přestože měla částečně zakrytou tvář, už z dálky mi bylo jasné, že je krásná. Možná to bylo tím, jak stála. Nebo tím, jak jí vlasy splývaly přes ramena. A skutečně, když jsme k ní došly a ona spustila ruku, měla přesně ten typ tváře, který lidi přivádí k šílenství, ať už touhou, nebo závistí.

„Ahoj,“ řekla. „Já jsem Candice.“ Podívala se na nás s očekáváním a my se představily. V tu chvíli jsem si uvědomila, že nejsem namalovaná.

Nemohla jsem si pomoct a zírala jsem na ni, i když jsem se snažila tvářit, že mě její přítomnost nevyvádí z míry. Měla dlouhé tmavé vlasy, navzdory vlhkému vzduchu dokonale rovné. Její bledě modré, téměř průsvitné oči působily naprosto úchvatně a obezřetně nás zkoumaly. Její rty neměly tvar ani velikost, které byly právě v módě. Já je měla pečlivě vymodelované, aby působily co nejplnější. Její široká ústa s úzkými rty představovala na její tváři výraznou růžovou linku. Každičký kousek její krásy mě nutil přemítat o té mojí.

„Tak už jsme čtyři. Myslím, že jsem někoho viděla spát u květinového oblouku. Tudy,“ zavelela a my se vydaly za ní.

Trvalo nám dlouho, než jsme našly všechny zbývající dívky – možná několik hodin. Prohledaly jsme celý areál, kromě bludiště. Tam žádná z nás nechtěla vstoupit, dokonce ani ve skupině. Jakmile se nás sešlo všech deset, zamířily jsme k bazénu. Bylo neúprosné, doslova příšerné vedro, a já nedokázala myslet na nic jiného než na osvěžující koupel. Svlékly jsme se do spodního prádla a vklouzly do vody. Okamžitě nás zaplavila úleva.

Položila jsem se na záda a dívala se na oblohu nad sebou. Měla jiný odstín modré než obvykle. Byla jasná, zcela nedotčená mraky nebo smogem, a výhled nerušily žádné vysoké budovy ani umělé osvětlení, které by tlumilo její modř. Komplex byl bezpochyby zanedbaný a říkal si o pořádný kus práce, ale taky na něm bylo něco svým způsobem úžasně skutečného. Ať už byly kamery kdekoli, na první pohled jsme je neviděly.

Bezcílně jsme se nechaly unášet vodou. Když jedna z nás zachytila pohled jiné dívky, usmály jsme se na sebe, ale nemluvily jsme spolu. Necítila jsem se v tom tichu dobře, připadalo mi, jako by každá z nás spřádala nějaké plány, ale hádám, že jsme jen chtěly být chvíli o samotě se svými myšlenkami. Na okraji bazénu dělala Susie stojky ve vodě. Nepřidala jsem se k ní, jen jsem plavala jejím směrem a pozorovala ji. Docela jí to šlo, nohy jí trčely kolmo do vzduchu. Nakonec udělala pod vodou kotrmelec a s úsměvem se vynořila nad hladinu.

Vždycky jsem byla spíš pasivní typ. Je to moje nejhorší vlastnost a zároveň i věc, kterou na mně mají lidi nejradši. Kdyby ostatní dívky chtěly zůstat v bazénu celý den, přidala bych se k nim. Zřejmě se však chtěly jen ochladit, takže když vylezly, vylezla jsem taky. A když se posadily do stínu pod strom, udělala jsem to samé, ačkoli mě děsila představa hmyzu na mé holé kůži. Jsou v poušti klíšťata? Chtěla jsem si to najít, jenže pak mi došlo, že nemám mobil.

Candice vylezla z bazénu jako poslední. Pozorovala jsem ji ze stínu. Všechny jsme ji pozorovaly. Jedním rychlým pohybem si rukama odhrnula mokré vlasy z obličeje a uhladila je. Skočila do vody, elegantně a bez šplíchnutí, ve vzduchu se mihly její kotníky a zmizela pod hladinou. Několik vteřin se neslyšně pohybovala pod vodou, jako rozmazaná šmouha, a pak se vynořila na druhém konci bazénu. Pomalu stoupala po schodech, kousek po kousku odhalovala své tělo, až nakonec vyšla z vody a zůstala stát na okraji bazénu. Z jejího pevného těla stékaly kapky vody, vlasy měla stále perfektně uhlazené.

Dokázala jsem si představit, jak musel takový pohled zapůsobit na diváky. Vlastně to bylo trochu zahanbující: Candice přesně věděla, co dělá, zatímco my ostatní jsme se tu jen bezradně motaly a snažily se uniknout spalujícímu horku.

Když jsme se všechny pohodlně usadily, daly jsme se trochu do řeči. Blonďatá dívka jménem Eloise mi pochválila vlasy a já jí zase pochválila manikúru. Jiná dívka, krásná s plnými křivkami, jmenovala se, myslím, Vanessa, poznamenala, že ji to vedro snad zabije. Zkrátka jsme jen neškodně klábosily, doopravdy jsme toho totiž vlastně moc říct nemohly. Potom Candice zachytila můj pohled a zeptala se: „Představ si, že by se k nám teď přidali kluci. Jakej typ by se ti líbil?“

Všechny pohledy se stočily na mě. Vyždímala jsem si vodu z vlasů, abych získala trochu času. Byla to dobrá otázka. Byla to otázka, se kterou se musíme vypořádat předtím, než dorazí.

„Asi takovej, co mě dostane do maléru,“ odpověděla jsem. Podle mě to byla dobrá odpověď, i když nebyla tak úplně pravdivá. Připravila jsem si ji několik týdnů předtím, než jsem sem přišla. Usoudila jsem, že je natolik otevřená, abych se zbytečně nevymezovala dřív, než kohokoli z kluků uvidím, ale zároveň budu znít odvážně. Dívky mě pozorovaly a několik z nich zadumaně přikyvovalo. „A taky mám slabost pro starší chlapy.“

„Máš tatínkovskej komplex?“ zeptala se Susie.

„Nevím o tom,“ odpověděla jsem.

„A co ty?“ obrátila jsem se na Candice. „Jakej typ hledáš?“

Potřásla hlavou, vlasy měla stále mokré, takže se kolem ní rozletěly drobné kapky vody. Jedna mi přistála na kotníku. Přitiskla jsem si ruku na paži: byla teplejší než zbytek těla. Slunce mě začínalo pálit.

„Líbí se mi chlapi, co si jdou za svým,“ odpověděla. „Chlap, co zná sám sebe. Někoho takovýho bych chtěla.“

Jedna po druhé jsme se začaly svěřovat, jaký typ muže si přejeme. Susie se líbili takoví, kteří se k ní chovají hezky a rádi se baví, a nelíbili ti nudní. Jacintě se líbili muži, kteří jsou laskaví, zejména k cizím lidem. Hodně jí záleželo na její rodině, a tak si přála podobně založeného muže. Mie se líbili takoví, kteří posilují: prý to značí odhodlání a taky oceňuje, když ji chlap dokáže zvednout nad hlavu. Ráda si připadala jako roztomilá malá holčička. Malí a vychrtlí chlapi se jí hnusili. Becca, která toho moc nenamluvila, a když odpovídala, zrudly jí tváře, prohlásila, že se jí líbí muži, co jsou milí – to bylo všechno. Ostatní dívky neodpověděly, což ve mně trochu budilo nedůvěru.

„Kdy myslíte, že se k nám kluci připojí?“ zeptala se Mia.

Vyměnily jsme si vzájemně pohledy.

„Mohlo by to chvíli trvat,“ nadhodila Jacintha opatrně. Pochopila jsem, že tím myslela, že v minulých letech to někdy trvalo pár hodin, ale jindy i několik dní. Tak to však říct nemohla, protože by tím porušila jedno z pravidel.

Ve vile jich platilo několik. Prvním pravidlem byl zákaz mluvit o tom, že se ve skutečnosti jedná o televizní pořad nebo že jsme se na něj v minulosti dívali. Vysvětlili nám, že to kazí zážitek jak divákům, tak soutěžícím. Druhým pravidlem bylo, že spolu nesmíme probírat život mimo areál, pokud k tomu ovšem nedostaneme pokyn. Třetí pravidlo zakazovalo ubližovat ostatním soutěžícím. Byla tu i další nařízení, ta ale nezačnou platit, dokud se k nám nepřipojí kluci. Všichni jsme věděli, že pokud kterékoli z pravidel porušíme, přijde trest.

„Měly bysme to tu dát trochu do pořádku, kdyby náhodou dorazili ještě dneska,“ poznamenala další z holek. Nemohla jsem si vzpomenout na její jméno; byla vysoká a měla ostře řezané rysy a přízvuk, který jsem nedokázala zařadit. Představovala jsem si, že je to stážistka v marketingové firmě a o obědové pauze chodí na salát. Zatímco jsem ji pozorovala, otočila se a podívala se na mě. Předstírala jsem, že sleduju oblohu za ní.

„Kde začneme?“ zeptala se Eloise. „Všude je strašnej nepořádek.“

„Ve vile,“ rozhodla Candice a postavila se. „Zbytek počká. Nejdřív musíme uklidit kuchyň a ložnici.“ Natáhla ke mně ruku. Měla pevný stisk a svaly na její paži se mírně napnuly, jak mě vytáhla na nohy. V porovnání s ní jsem byla malá a rozměklá Ostatní dívky vstaly taky a jako zástup mravenců jsme zamířily do vily. Rozhlížela jsem se kolem sebe a snažila se vstřebat okolní prostor a stav, v jakém se nachází. Cestou jsme sbíraly poházené harampádí, které po sobě zanechali lidé, co tu žili před námi.

—

Rozdělily jsme se do několika místností a mně se ulevilo, že se nemusím dívat na všech devět dívek najednou. Některé šly nahoru, aby uklidily ložnici. Další skupinka se pustila do nepořádku v obýváku. Já jsem pomáhala v kuchyni, umývala jsem povrchy a vynášela odpad. Nebyl tu vysavač ani lopatka na smetí, tak jsme prach zametaly prostíráním. Chybějící vysavač obzvlášť vadil Mie, která prohlásila: „Nemyslela jsem si, že to tu bude tak špatně vybavený. To je úplnej pravěk, co?“

„Máme pračku a taky myčku nádobí,“ namítla Vanessa. „To pro začátek ujde.“

Z parapetu v kuchyni jsem sebrala napůl snězené jablko, kolem kterého se začaly rojit octomilky. Jablko bylo uvnitř hnědé, ale ještě nezačalo hnít. Někdo ho musel nakousnout před pár dny, možná ani to ne, napadlo mě. Když jsem otevřela koš, abych jablko vyhodila, zahlédla jsem umaštěné papírové talíře a krabice od pizzy.

„Měli pizzu,“ řekla jsem. Nikdo neodpověděl ani neprojevil sebemenší zájem, mně to však zajímavé připadalo. Předchozí obyvatelé vily byli najednou skuteční. Už jsem to tu začala vnímat jako náš domov, přišlo mi tedy zvláštní, že tu před námi žili jiní lidé.

Nevěděla jsem, za jakých okolností místo opustili – jakožto letošní várka soutěžících jsme měli v posledních týdnech zakázáno show sledovat. Když jsem se dívala naposledy, odměny teprve začínaly za něco stát. Jedna z dívek dostala žehličku na vlasy, kterou jsem si vždycky přála. „Kvalita jako ze salónu,“ tvrdila a ukazovala ji ostatním dívkám. První den se o ni podělila, ale potom ji zamkla v šuplíku a vlasy si upravovala jedině v noci, když ostatní spali. Zbylé holky se ráno probouzely s krepatými vlasy a naštvaně si ji měřily pohledem.

„Nechápu, proč se tady o to nestarali líp,“ pronesla Mia.

„Není to tak zlý,“ poznamenala Jacintha, která stála u okna, a ukázala ven. „Vysázeli květiny, vidíš?“

Podívala jsem se do zahrady na růžové a fialové trsy mezi žlutozelenou trávou. Ano, bylo to tu krásné, i když to potřebovalo trochu zvelebit. Jakmile dorazí kluci, doopravdy se do toho pustíme.

Umyly jsme nádobí a daly kuchyni jakžtakž do pořádku. Před přípravou večeře jsme se radši rozhodly převléknout pro případ, že by se objevili kluci a našli nás tak, jak jsme – nenalíčené s rozcuchanými vlasy.

V šatně jsme se probíraly oblečením, co tu zůstalo po předchozích soutěžících. Byly jsme vůči sobě velkorysé a oblečení dostala vždycky ta, které nejvíc slušelo, a kdykoli si některá z nás něco vyzkoušela, ostatní nešetřily komplimenty. Našla jsem pár kousků, které se mi líbily, a vzala si druhý nejlepší: krátký růžový overal s kostkovaným vzorem. Nejhezčí kousek, červené šaty s výstřihem ve tvaru srdce, jsem si schovala na okamžik, kdy ho budu potřebovat nejvíc.

Všechny skříně měly na dveřích zrcadlo, takže ať jsme se k sobě otočily zády nebo se stáhly do rohu, pořád jsme byly jedna druhé na očích. Když jsem si svlékala kraťasy a tílko, viděla jsem v zrcadlech míhající se končetiny: něčí paži, jak se kroutí, aby vklouzla do šatů, něčí stehno, vlasy splývající přes rameno. Věděla jsem, že v místnosti je několik kamer, které nás natáčejí, ale kupodivu to byla jedna z věcí, co mě na dnešním dni znepokojovaly nejmíň. Neobtěžovala jsem se prozkoumávat místnost, abych zjistila, kde jsou kamery ukryté. Chovala jsem se více méně jako venku, kde každý předpokládá, že ho tak či onak někdo pozoruje.

V šatně bylo jen málo líčidel: pár odstínů make-upu a dvě řasenky, o které jsme se bez váhání podělily. Za jiných okolností bych si dvakrát rozmyslela, jestli si s cizími lidmi budu půjčovat řasenku, ale nebyly jsme v situaci, kdy bychom nad něčím takovým mohly ohrnovat nos. Zatímco jsme se probíraly make-upem, Jacintha stála opodál, a já si uvědomila, že ani jeden odstín se nehodí pro tmavou pleť. Střetly jsme se pohledem a ona pokrčila rameny. „To nevadí,“ prohodila.

„Sedni si,“ pobídla jsem ji. „Namaluju ti oči.“

Pečlivými tahy jsem Jacinthu líčila a rukou jsem se jí lehce opírala o tvář, aby nehýbala hlavou. Když jsem skončila, Jacintha rozevřela dlaň a ukázala mi něco tmavého, co připomínalo pavoučí nohy.

„Tady,“ řekla, „vezmi si je. Myslím si, že jsou nepoužitý.“

Byly to nalepovací řasy. Uchopila jsem je mezi prsty, byly decentní a lehoučké. „Jsi si jistá?“

Jacintha přikývla a podala mi lepidlo. „Jestli chceš, můžu ti řasenkou zkusit namalovat linky,“ nabídla jsem jí.

Během našeho zkrášlování nám pohledy neustále sklouzávaly ke dveřím. Přestože jsme se dívaly na sebe, myslely jsme na kluky. Tu a tam, jakmile měla některá z nás pocit, že něco zaslechla, vydala náhlé a ostré „Pšššt!“ a všechny jsme ztichly a napnuly uši. Když se nakonec nic nestalo, samy sobě jsme se zasmály.

Jakmile jsme byly hotové a vypadaly jsme k světu, možná dokonce úchvatně, sešly jsme do kuchyně a připravily si k večeři jednoduché omelety. V lednici jsme našly dvě lahve šampaňského, které jsme si rozdělily do skleniček a pomalu z nich usrkávaly. Nebyly tu židle, tak jsme se posadily venku na trávu a talíře si položily do klína nebo na kolena. Vzduch nebyl svěží, ale těžký a prosycený vůní pouště. Nepříjemně se mi lepil na kůži. Bylo to opojné a začala jsem se cítit lehce omámená. Na všechny jsem se zeširoka usmívala, dokud mi nedošlo, že když se tak moc usmívám, vypadám jako klaun. Pokusila jsem se tedy jen decentně zvednout koutky úst, jako bych si právě vzpomněla na nějaký vtip.

Začaly jsme si povídat s větším nadšením a představovaly si, co všechno by se dalo s areálem udělat, jací kluci by se k nám mohli připojit a jaké odměny bychom mohli získat. Po nějaké chvíli, kdy jsme dokola omílaly to samé, jsem už dokázala mluvit bez většího přemýšlení a pozorovat ostatní dívky a snažit se z jejich tlachání něco vyvodit. Popravdě nám moc nezáleželo na tom, abychom jedna druhou poznaly – aspoň zatím ne. Spíš jsme v duchu hodnotily, která z nás je nejkrásnější a která by mohla dělat problémy, a taky uvažovaly nad tím, jakou pozici budeme ve skupině zastávat. Během několika minut povídání s ostatními holkami mi bylo jasné, že jsem jedna z nejkrásnějších a zároveň patřím mezi ty nejmíň zajímavé.

Usmívala jsem se a byla jsem milá, přitom jsem je ale zkoumala a srovnávala se s nimi. Snažila jsem se na ně dívat tak, jak by se na ně dívali kluci. Bylo nás deset: já, Jacintha, Sarah, Candice, Susie, Becca, Melissa, Mia, Vanessa a Eloise.

Už jako teenagerka jsem se bála, že v každé skupině budu ta nejhloupější. Někdy to tak bylo, ale ne vždycky. Nemyslela jsem si o sobě, že jsem hloupá, jen jsem se moc nezajímala o věci, které se daly naučit z knih: znervózněla jsem, když se začala probírat historie nebo zeměpis, a nejvíc ze všeho jsem se hrozila toho, že se hovor stočí k politice. Řekla bych, že jsem chytrá svým vlastním způsobem. Umím dobře číst v lidech, přestože někdy se netrefím; to podle mě ale neznamená, že tenhle dar neovládám dobře, spíš jde o důkaz nepředvídatelnosti lidské povahy. Ke své úlevě jsem si uvědomila, že dokud bude v areálu bydlet Susie, nebudu tu ta nejhloupější. Neříkám to, abych se nad ni povyšovala, intelektu si vlastně zase tak moc necením. Inteligence může být umělá, ale charisma v sobě zkrátka musíte mít – a Susie ho měla požehnaně.

„Už teď to tu miluju,“ pronesla ke mně naléhavě a položila mi ruku na paži. „Je tak hezký být na novým místě.“ Hádala jsem, kolik jí může být. Myslela jsem si, že bude o něco mladší než já, ale šlo to těžko odhadnout. Bylo na ní něco mladistvého. Představovala jsem si, že pracuje jako průvodkyně, která si při prohlídkách dává placáka s dětmi a starším párům říká, jak moc jim to spolu sluší.

Becca byla ze všech dívek nejtišší; nervózně si pohrávala s kraťasy a během mluvení se dívala do země. Byla pěkná, takovým nenápadným způsobem, hlavně když se usmívala. Neusmívala se často, zato se hodně kolem sebe rozhlížela, jako by čekala, až se zapojí někdo další. Becca z nás byla nejdrobnější a pleť měla bledší než ostatní. Před začátkem soutěže ani nepoužila samoopalovací krém. Taky měla jako jediná krátké vlasy.

Mia byla jízlivá potvora. Viděla jsem na ní, že se to snaží nedávat najevo, aby udělala dobrý první dojem, ale jedovatost se vždycky dřív nebo později projeví a já si nejednou všimla, jak protáčí oči, když se jí nelíbilo, co někdo říká. Taky jsem viděla, jak se jedné z dívek pohrdavě pošklebovala přímo do obličeje. Měla dost rozumu, aby něco takového nezkoušela na Candice, zároveň se však na ni nesnažila být kdovíjak milá. Přišlo mi, že nechce být zlá: zkoušela být vstřícná a občas se jí to i povedlo. Většinou byla ohleduplná a jako první vyskočila na nohy, aby někomu donesla sklenici vody nebo umyla nádobí. Sama o sobě prohlašovala, že je realistka.

„Nemám ráda, když ze mě někdo dělá vola,“ poznamenala a několika dívkám se podívala do očí. „Se mnou je všechno narovinu. A to samý čekám i od ostatních.“ Její vlasy měly zářivě rudý odstín, a když mluvila, měla ve zvyku jimi pohazovat. Taky měla dlouhé a pěstěné akrylové nehty. Někdy jí bylo až moc, ale stejně jste ji chtěli mít nablízku: zkrátka v sobě měla tenhle typ energie.

Nicméně byla to Candice, kdo zářil jako slunce, to ona nás všechny přitahovala. Byla milá, takovým odtažitým způsobem, a vyzařovala z ní autorita, které jsme se všechny bez přemýšlení podřídily. Stačilo mi vedle ní sedět pár minut a hned jsem s až trýznivou jistotou věděla, že kdybych mohla být kýmkoli na celém světě, chtěla bych být Candice.

Někdy během večera jsem zaslechla, jak jedna z dívek, myslím, že Melissa, říká: „Vlastně už jsem v poušti jednou byla, na rodinné dovolené. To bylo ale něco úplně jinýho.“ Všechny jsme na ni zůstaly hledět. Ona se na nás dívala a nechápala, co se děje.

Ve stejnou chvíli se kolem nás rozezněl hlas, jasný jako zvon. Nedokázala jsem rozeznat, odkud vychází. Když jsem show sledovala v televizi, přišel mi hlas androgynní, ale jakmile jsem ho teď slyšela naživo, zdál se mi zřetelně ženský.

„Dobrý večer,“ promluvil hlas. „Zdržte se, prosím, sdělování osobních informací, pokud k tomu nejste instruováni v rámci úkolu.“

Nehnutě jsme seděly a dívaly se jedna na druhou. Zavládlo úplné ticho: nad hlavami nám nezpívali ptáci, z vily nevycházely žádné zvuky a po mužích stále ani stopy. Kamery, které jsem tušila skryté v keřích nebo připevněné na stěnách vily, nijak nevrčely ani necvakaly; i ty byly zticha.

„Omlouvám se,“ prolomila nakonec ticho Melissa. „Zapomněla jsem.“

„Neříkali nic o trestu,“ poznamenala Mia.

„Myslím, že to bylo jen varování,“ utěšovala nás Candice a podívala se Melisse do očí. „Mohlo to uklouznout kterékoli z nás. Nic si z toho nedělej, Melisso.“

„Měly bysme jít spát,“ navrhla Becca tichým hlasem připomínajícím zvuk flétny. „Až se vzbudíme, kluci tu už budou.“ Vzájemně jsme si pomohly na nohy a zamířily jsme do vily. Každou chvíli jsem se ohlédla, jako bych čekala, že uvidím, jak se k nám kluci prodírají houštím.

Když jsme procházely kolem obrazovky v obýváku, všimla jsem si, že je stále zhasnutá. „Proč myslíš, že se ještě nerozsvítila?“ zeptala jsem se Jacinthy.

„Nemůže se zapnout, dokud tu nebudou kluci,“ odpověděla. „Nebylo by to fér.“

Věděla jsem to, každý rok to bylo stejné. Zeptala jsem se jen kvůli svému starému zvyku pobízet lidi, aby mi něco vysvětlili, ačkoli odpověď znám. Když jsem byla malá, zjistila jsem, že se mi pak ostatní snaží víc pomáhat, a tahle strategie mi dobře fungovala i v dospělosti. Posadily jsme se na lavice, abychom se odlíčily. Jacintha mi sundala umělé řasy a opatrně je položila na můj stolek. V tu chvíli jsem věděla, že jsme kamarádky. Některé věci v životě jsou takhle prosté, a přesně tak to bylo i s Jacinthou.

Vlezla jsem si do postele, ve které jsem se probudila, a Jacintha se natáhla do postele naproti té mojí, zatímco ostatní dívky diskutovaly, kam se uloží. Lehla jsem si a nadechla se vzduchu, jenž stále voněl příjemně a svěže, přestože v něm teď byla slabě cítit poušť a pot. Holky kolem mě šeptaly. Tiše jsme si popřály dobrou noc. Dobrou noc, dobrou noc, dobrou noc.

—

Kluci do rána nedorazili a my si začínaly dělat starosti.

Otevřela jsem oči – opět jsem se vzbudila jako první – a natáhla se pro mobil, ale ten tam nebyl. V tu chvíli jsem se probrala úplně a prohlížela jsem si dívky, které kolem mě tvrdě spaly. Ve tmě jsem je moc dobře neviděla a přišlo mi, že jsem zapomněla, jak se většina z nich jmenuje. Ten nepatrný náznak důvěrnosti z předchozího večera zmizel a já si připomněla, že jsou to vlastně cizí lidé. V tu chvíli bych dala cokoli za to, abych mohla jít domů.

Tiše jsem procházela vilou a kontrolovala, jestli se něco nezměnilo. Obrazovka v obýváku byla stále zhasnutá. Vyšla jsem ven a doufala, že na mě budou u bazénu čekat kluci. Jenže nikde nikdo. Venku možná panoval klid – všechna ta rovná, světlá zem táhnoucí se do dálky –, ale mně se to sterilní ticho protivilo, a tak jsem zamířila do kuchyně, kde jsem uvařila kávu a koutkem oka sledovala, co se děje za okny. Potom jsem připravila velikánskou pánev míchaných vajec a spořádala porci, která byla podle mého názoru přiměřená. Pomyslela jsem si, jak hrozně musím na kamerách vypadat, když se sama v kuchyni cpu vejci, s neučesanými vlasy a neumytým obličejem. Dojedla jsem snídani, jak nejrychleji jsem dokázala.

Když jsem se vrátila do ložnice, ostatní holky už byly vzhůru. Povídaly si, ale jakmile jsem vstoupila, ztichly. Mia na mě vykulila oči. „Tady seš,“ řekla. „Nevěděly jsme, kam jsi zmizela.“

„Šla jsem si udělat kafe,“ odpověděla jsem.

„Proč jsi ale vstala dřív než všichni ostatní?“

„Nevím,“ ohradila jsem se. „Prostě jsem se probudila brzo.“

„Takže jsi tu bloumala na vlastní pěst? To je fakt ujetý,“ komentovala to Mia.

„Není. Uvařila jsem snídani. Udělala jsem pro všechny míchaný vajíčka,“ vysvětlila jsem.

„Díky, Lily,“ vložila se do toho Jacintha. „To je od tebe opravdu hezký.“ Podívala jsem se jí do očí a pocítila obrovský vděk, jako by mě zachránila před pádem z útesu.

Po snídani jsme si vzaly hrnky s kávou a vyšly na terasu. Nebyly tu žádné židle, a tak jsme tam rozpačitě postávaly a opíraly se o zeď.

Bylo těžké vymyslet, jak si naplánovat den. Dohodly jsme se, že ráno budeme pokračovat v uklízení vnitřku vily a odpoledne pak můžeme odpočívat a taky se navzájem blíž poznat. Uklízet v takovém horku bylo náročné, obzvlášť v kuchyni, kde bylo takové vedro, že jsme často musely dělat přestávky a osvěžovaly si obličej a krk studenou vodou.

Když jsme skončily, převlékly jsme se do plavek a vlezly do bazénu. Všechny dívky měly relativně plochá břicha, ale všimla jsem si, že zatímco Sarah má nejvypracovanější břišáky, já jsem rozhodně kandidátkou na nejpěknější boky.

Bazén byl obrovský: přestože nás v něm bylo všech deset najednou, pořád by se tam vešlo zhruba padesát ledniček. Už jsme se nedržely tak zkrátka jako předchozího dne; dělaly jsme stojky a cákaly po sobě. Mia a Eloise spolu závodily a já se s otevřenýma očima potápěla, co nejhlouběji jsem dokázala, a uhýbala rozmazaným obrysům dívčích nohou.

Kde ale byli kluci? Jak jsme ležely ve stínu a pochutnávaly si na tortillových čipsech s guacamole, přemýšlela jsem, jestli se jim nemohlo něco stát. Před čtyřmi lety si jeden ze soutěžících cestou do areálu zlomil nohu, a než ho produkce vyzvedla, dvanáct hodin trčel v poušti. Mohli se k němu dostat dřív, jenže on stále dokola opakoval, že nechce, aby pro něj někdo jezdil, že do areálu zvládne dojít. Když to konečně vzdal, odvezli ho rovnou domů.

Věděla jsem, že jestli na to budu dál myslet, tak se zblázním. Navrhla jsem proto Jacintě, že si zahrajeme ping-pong. Stůl byl schovaný zboku vily. Hrály jsme docela dlouho, možná hodinu. Byl tu sice míček, ale žádné pálky, takže jsme hrály rukama. Jacintha se zdála být docela pohodová a uvolněná, jenže jakmile jsme se pustily do hry, projevila se její nesmírně soutěživá povaha. Kdykoli jsem se krčila u země a hledala míček, s oblibou obíhala kolem stolu vítězná kolečka.

„Kolik myslíš, že je hodin?“ zeptala jsem se jí mezi sety. Jacintha ukázala na slunce nad našimi hlavami.

„Těžko říct, ale tipuju, že budou tak tři nebo čtyři. Určitě je odpoledne.“ Postavila se vedle mě a znovu namířila prst nahoru. „Vidíš?“ Přikývla jsem, i když jsem si pořád nebyla jistá, jak na to přišla. Pro mě bylo slunce zkrátka jenom slunce. Jacintha se ke mně otočila. Neměla sluneční brýle a byla jen minimálně nalíčená, takže jsem mohla dobře vidět její výraz. „Myslíš, že budou někteří z kluků černoši? Většinou tu jeden bývá, ale ne vždycky.“

„Snad,“ odpověděla jsem. Pak jsem se zamyslela a dodala: „Určitě bude jeden z nich černoch.“

„Jestli to budou samí běloši, tak jsem v háji,“ prohlásila. „Běloši si nikdy nevyberou černošku.“

„Jsi nádherná,“ řekla jsem. „Každej chlap by mohl bejt rád, že tě má.“

„Vážně si to myslíš?“ zeptala se a pohrávala si s náušnicí. „No, ty si rozhodně nemusíš dělat starosti. Tohle je tvoje přirozená barva vlasů?“

Rozesmála jsem se. „Hádej!“

Vydaly jsme se zpět k trávníku, kde se většina dívek opalovala. „Kde jste byly?“ vyzvídala Mia. „Kam pořád mizíš?“

„Hrály jsme ping-pong,“ odpověděla jsem. Mia se na mě dívala, jako by mi nevěřila. Co jsem měla říct? Hrály jsme ping-pong.

S Jacinthou jsme se posadily kus od Miy a Candice se k nám připojila. Sedla si do tureckého sedu na polštář vedle nás. Převlékla se z plavek do háčkovaných šatů s pěknými zelenými a modrými vzory. Dlouhé husté vlasy měla vyčesané do vysokého culíku. Viděla jsem, jak se jí na krku lesknou drobné kapky potu. „Nic si z Miy nedělej,“ prohodila. „Ona se uvolní, jakmile tu budou chlapi.“

Pár dívek se rozhodlo uvařit pro všechny večeři. Zašly proto do vily a pustily se do práce. Jejich horlivost na mě udělala dojem. Já jsem dokázala myslet jen na to, jak se zchladit. Po nějaké době mě válení v trávě začalo nudit a Jacintha mě poprosila, abych jí pomohla vymyslet nějaké provizorní dveře do koupelny.

V takových situacích jsem vždycky byla k ničemu, nejsem vůbec technický typ. Nikdy jsem sama nesestavila žádný nábytek ani se dobrovolně nepodívala pod kapotu auta. Zato Jacintha vypadala, že ví, co dělá, a já ji povzbuzovala a souhlasně přikyvovala. Nakonec jen na rám připevnila prostěradlo. Snadno se jím procházelo a zároveň poskytovalo jistou úroveň soukromí, se kterou jsme, aspoň prozatím, dokázaly žít.

Když byla večeře hotová, jedly jsme venku tacos a při mluvení si zakrývaly ústa. Měla jsem dojem, že si všechny schováváme ty zajímavější náměty k hovoru až na chvíle, kdy tu budou kluci – já tedy určitě. Jacintha seděla vedle mě a já byla ráda, že se z nás stávají kamarádky. Byla sympatická a taky chytrá. Už jsme se stačily rozdělit do dvou skupin: Vanessa, Sarah, Melissa, Becca a Eloise se celý den držely pohromadě, uklízely v patře, obědvaly spolu u houpaček a u večeře si taky sedly trochu stranou. Osobně jsem byla toho názoru, že druhá skupina – Candice, Susie, Jacintha, Mia a já – je ta lepší. S ostatními holkami byla nuda a taky neměly moc čím přispět do diskuse. Mia, která po nich střelila pohledem, poznamenala: „Vanessa je z nich beztak jediná hezká.“

Tu noc jsme byly o něco nervóznější a některé dívky s ostatními začínaly ztrácet trpělivost, skákaly si do řeči nebo obracely oči v sloup. Pily jsme víc než první večer a těžko jsme hledaly témata k hovoru. Jenom Susie nepřecházelo nadšení; myslím si, že jí vůbec nevadilo, že máme o spoustě věcí zakázáno mluvit. Dokázala mluvit o čemkoli. „Já ani nechci, aby se k nám kluci přidali,“ prohlásila. „Bavíme se tu bez nich skvěle.“

Nakonec jsme zamířily dovnitř, abychom se osprchovaly a ošetřily si spálenou kůži. Celou jednu paži jsem měla do ruda spálenou z toho, jak jsem usnula na slunci. Vzájemně jsme se natíraly gelem z aloe vera, až se celá ložnice naplnila pronikavou a sladkou vůní, a po pokoji jsme přecházely pomalými, opatrnými krůčky. Tu noc jsem špatně spala a v jednom kuse se probouzela. Ve spánku jsem si pořád přitahovala paže pod bradu a pak se s bolestným škubnutím budila. Nakonec jsem si lehla na záda jako mořská hvězdice a poslouchala chladný hukot klimatizace a pravidelné oddechování ostatních dívek.

Druhý den ráno dorazili kluci.
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Přišli z kopců za areálem, jižně od tenisového kurtu, a brzy ráno prolezli dírou v plotě. Kdybychom včera obešly budovu, možná bychom viděly, jak pomalu, pomalinku zdolávají terén a blíží se k nám.

Zjevně byli vyčerpaní: i ti v dobré formě měli popraskané rty, kůži spálenou od slunce a všude po těle zlatavě hnědý pouštní písek. Ostatní vypadali ještě hůř: tři nebo čtyři z nich měli škrábance a modřiny na obličeji a pažích. Jeden muž, vysoký a mohutný, měl podrápanou hruď, ránu na noze a na obličeji pořádný monokl. Přemýšlela jsem, jestli některý z nich bojoval ve válkách.

S jistými rozpaky jsme je usadily do trávy – nejspíš je trochu překvapilo, že nemáme sedačky, ale nestěžovali si. Nosily jsme jim jeden džbán vody za druhým a taky jsme pro ně připravily nějaké jídlo: tousty s marmeládou, slaninu, vejce a fazole v rajčatové omáčce. Jeden z mužů zvedl misku s fazolemi k obličeji a nalil si její obsah do pusy, jako by to byla poslední kapka mléka z cereálií. Podle toho, co nám řekli, s sebou měli nějaké zásoby, ale ty se zdaleka nevyrovnaly skutečnému, domácímu jídlu. Připadalo mi to až nemístné – my, odpočaté a vysprchované, pozorujeme špinavé a vyčerpané kluky, jejichž oči těkají po areálu a pak se neúprosně vracejí k nám. Nejstaršímu podle mě bylo něco přes třicet let, zatímco nejmladšímu jistě sotva dvacet. I po třech dnech strávených v poušti byli krásní. My však byly taky krásné, takže jsme se narovnaly a nechaly je, ať si nás pořádně prohlédnou.

„Kolik vás je?“ zeptala jsem se, přestože jsem je už spočítala. Musela jsem se zeptat, byla to ta nejzásadnější otázka.

„Devět,“ odpověděl jeden z nich. Měl pečlivě zastřižené hnědé vlasy, laskavé hnědé oči a na krku a klíčních kostech kůži spálenou od slunce.

Muž s poškrábanou hrudí se představil jako Andrew a řekl: „Jeden se ztratil. Už se k nám nepřipojí.“

Další se zajímal: „Kolik je vás?“

„Deset,“ sdělila mu Mia a rozhostilo se ticho, během kterého si kluci prohlíželi holky a holky kluky.

„Provedeme vás tu,“ navrhla Candice a vyskočila na nohy.

Věděla jsem, co ji k tomu přimělo; všechny jsme to věděly. Tohle bylo jedno z pravidel života ve vile, kvůli tomu se lidi na show den co den dívali a o tom si povídali během reklam. Zůstat jste tu mohli jedině tehdy, pokud jste se ráno probudili vedle osoby opačného pohlaví. Když jste spali sami, do svítání jste museli být pryč. Většinou se začínalo s deseti dívkami a deseti kluky. Jenže teď, jelikož bylo holek víc, bude muset jedna z nás do rozbřesku odejít.

„Tohle je moc velká skupina na prohlídku,“ rozhodla Mia. „Candice, ty si vezmi pět a já si vezmu na starost čtyři.“

Pokud se tenhle plán Candice nezamlouval, nedávala to najevo. Přidala jsem se k ní a Jacintha taky. Eloise a Susie se připojily k Mie. Becca a pár dalších dívek posbíraly špinavé talíře a odnesly je do kuchyně.

Candice nás vedla směrem k západní části areálu, která byla o poznání hezčí než ta východní, protože se tu nacházelo bludiště, zahrady a jezírko. Ze čtyř mužů, co šli s námi, jsem si pamatovala jména jen několika z nich. Candice kráčela pomalu. Věděla totiž, že kluci jsou vyčerpaní, i když občerstvení jim znatelně zvedlo náladu, a tak se teď se zájmem rozhlíželi. Prováděly jsme je po areálu, jako by nám to tu patřilo, a oni se dívali kolem sebe, jako by to tu viděli poprvé.

„Bylo to tam venku strašný?“ zeptala se Candice. „Nechtěla bych si něčím takovým projít.“

„Byla to zajímavá zkušenost, to určitě. Celkem dobře jsme se tam poznali. Strašný to nebylo, i když jsme určitě měli radost, že vás vidíme,“ odpověděl Andrew.

Znovu jsem sklouzla pohledem ke šrámům na jeho hrudi a tváři. Připadalo mi, že ho dělají ještě pohlednějším. Byl průměrně vysoký a stavěný, se světlými kudrnatými vlasy. Když se usmíval, ve tvářích se mu objevily hluboké dolíčky, které zjemňovaly jeho výraz a propůjčovaly mu chlapecký vzhled. Měl v sobě něco, co ho odlišovalo od ostatních, možná to byla lehkost, s jakou se pohyboval, nebo způsob, jakým se lidem díval do očí. Candice šla vedle něho a chvílemi po něm pokradmu pokukovala. Andrew vypadal ze všech mužů nejpřívětivější.

„Koukám, že jsi schytal pár škrábanců,“ řekla jsem. „Co se stalo?“

„Byly tam nějaký problémy. Ale vyřešili jsme to.“ Usmál se na mě. „Je hezký být zase mezi ženami a chovat se civilizovaně.“

Ostatní kluci zůstali zticha. Ať už se tam stalo cokoli, nehodlali nám o tom vyprávět.

„No, díkybohu, že jste to zvládli,“ pronesla Jacintha.

Ozval se další z mužů. Byl vysoký, s širokými rameny, jako hráč rugby. Měla jsem dojem, že se jmenuje Marcus. „Jedno ti řeknu. V poušti se o sobě fakt hodně dozvíš. Bylo to náročný, ale taky vzrušující. Musíš se spolehnout na svoje schopnosti. Nemáš se za co schovat.“

Jiný muž, který byl šlachovitý, na nose měl brýle s želvovinovými obroučkami a možná se jmenoval Seb, prohlásil: „V poušti se chlap může chovat jako chlap.“

Candice vyjádřila zájem zdvořilým zamručením a pak svou pozornost obrátila zpět k Andrewovi, kterému ukazovala zaprášené místo, kde se podle nás měl hrát pétanque.

Muž se spáleným krkem se mnou srovnal krok. „Promiň,“ řekl, „uniklo mi tvoje jméno.“

„Lily,“ představila jsem se.

„Těší mě, Lily. Já jsem Sam.“ Natáhl ke mně ruku. Potřásla jsem jí a usmála se nad tou formálností.

„Co je?“ zeptal se a taky se usmál. Jeho oči měly teple hnědý odstín, stejně jako jeho vlasy.

„Nevím,“ uculila jsem se. Když jsme zabočili za roh, trochu jsem do něj vrazila a ten letmý dotek, kdy se moje paže otřela o jeho, mi připadal neuvěřitelně trapný. „Promiň,“ vyhrkla jsem. Sam ode mě mírně, avšak znatelně odstoupil. Předstírala jsem, že se dívám jinam.

„Já, ehm…“ zamumlal Sam. „Už jsem se pár dní nesprchoval.“

„To nevadí,“ uklidňovala jsem ho. Byl lehce cítit potem a nohy měl umazané od hlíny a písku. Možná, že venku, doma, by mě to rozhodilo, ale po několika dnech, kdy jsme na kluky čekaly v čistém, uklizeném domě, mě pohled na špinavého a úžasně skutečného muže stojícího přede mnou vzrušoval.

Sam se rozhlížel kolem sebe, jako by se to celé snažil vstřebat. Znovu se ke mně přiblížil. Písčitá a štěrkovitá zem pod našima nohama mi ušpinila bílé tenisky. Jeho paže se znovu otřela o tu moji a chlupy na jeho předloktí mě pošimraly na zápěstí. Za celou dobu tady jsem nezažila něco tak vzrušujícího. Otočil se na mě. „Máš…?“ Zarazil se. „Pořád zapomínám, že nesmíme mluvit o svém životě mimo areál.“

„Za pár dní si na to zvykneš.“

„O čem se spolu bavíte?“

„Většinou o vile. O pozemku, o počasí.“ Pokrčila jsem rameny.

Chvíli jsme mlčky kráčeli dál. Ve východní části areálu jsem zahlédla druhou skupinu, kterou provázela Mia. Zřetelně ke mně doléhal její hlas, silný a nosový.

Kluci byli viditelně unavení, přestože to neřekli nahlas. Candice prohlásila, že jí je horko a na chvíli by se chtěla posadit do stínu, takže jsme si udělali přestávku pod stromem. Když jsem pohlédla na Sama, díval se nad sebe, obličej natočený k modré obloze. V jasném světle se rýsovaly vrásky na jeho čele. Přemýšlela jsem, kolik mu může být. Jakmile si všiml, že se na něj dívám, usmál se na mě: „Myslím, že to bude dobrý. Je to šance na nový začátek, ne?“

„Jasně,“ přitakala jsem. Ve skutečnosti jsem si nebyla jistá, jestli s ním tak úplně souhlasím. Taky jsem ale nevěděla, jestli jsem proti. Líbilo se mi, že sem přišel hledat nový začátek. Neřekla jsem, co mi doopravdy běželo hlavou – že je to dobrá příležitost dát si od všeho pauzu.

Když Candice usoudila, že si kluci dostatečně odpočinuli, vydali jsme se kolem posilovny do východní části areálu. Muž s postavou kulturisty, který měl ze všech nejhorší zranění, se ke mně připojil, načež nás Sam předešel, jako by nám chtěl poskytnout soukromí. Tušila jsem, že se jmenuje Tom, ale nechtěla jsem se ho ptát podruhé. Měl krátké blonďaté vlasy a břidlicově šedé oči. Jenže bylo téměř nemožné soustředit se na cokoli jiného než na jeho mimořádnou postavu. Začal: „Co jste tu s ostatníma holkama dělaly, když jste na nás čekaly?“

„Většinu času jsme uklízely. Moc jsme se na vás těšily.“

Přikývl. Na čele mu vyrazily krůpěje potu, které si bez ostychu setřel rukou. Já si poslední půlhodinu potajmu otírala horní ret, pokud jsem si byla jistá, že si toho žádný z kluků nemůže všimnout.

„Hádám, že jste plánovaly, co všechno by se tu dalo udělat.“

„Jo, už jsme o tom mluvily.“

„Já mám hromadu nápadů. Dokonce ještě předtím, než jsme sem přišli, jsem přemýšlel, co by se tu dalo vytvořit. Ale,“ dodal diplomaticky, „nechtěl bych nijak zasahovat do vašich plánů. Přece jen jste tu byly první.“

Rychle na mě pohlédl. Kromě jeho mohutné postavy na něm nebylo nic zajímavého. „Můžeme si o tom promluvit, až budeme všichni spolu,“ prohodila jsem.

„Jsme rádi, že tu jsme,“ pokračoval. „V poušti bývá v noci pěkná zima. Tady vám to nepřijde, protože se máte kam schovat. Těším se, až si večer s někým zalezu do postele.“

Přemýšlela jsem, jestli to řekl jen tak, nebo mi tím dával možnost navrhnout, že bychom mohli spát spolu. Každopádně jsem si byla jistá, že pokud bych ho odmítla, nereagoval by dobře. Když jsem mlčela, odešel za Candice.

Kluci se na chvíli zastavili u posilovny, aby vyzkoušeli náčiní. Jacintha se postavila vedle mě a zašeptala: „Co jsi řekla Tomovi?“

„Který z nich je Tom?“

Jacintha předvedla jeho typické gesto – narovnala ramena a paže mírně odtáhla od těla. Vystihla ho dokonale. Obě jsme se současně ohlédly, abychom se ujistily, že to neviděl.

„Nic jsem mu neřekla,“ vysvětlovala jsem. „Mluvili jsme spolu asi minutu.“

„Je tu deset holek a devět kluků. Pokud se žádnýmu z nich nezalíbíme, do rána budeme pryč. Takže zatím nikoho nezatracuj, jasný?“







Seb se podrážděně zeptal: „Copak jste se neřídily pokyny?“
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„Já jsem Lily,“ začala jsem.
















„Díky. Ty taky.“
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